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the documents supporting the request, or prior to
the decision on that request, arrest the sentenced
person, or take any other measure to ensure that
the sentenced person remains in its territory,
pending a decision on the request. Requests for
provisional measures shall include the informa-
tion mentioned in paragraph 3 of Article 4 of the
Convention. The penal position of the sentenced
person shall not be aggravated as a result of any

period spent in custody by reason of thls para-~’

graph.

3. Theconsent of .fhe sentenced pe'rson shall
not be required to the transfer of the execution
of the sentence.

Article 3

Sentenced persons subject to an expulsion or
deportation order ‘

1. Upon being requested by the. sentencing
State, the administering State may, subject to the
provisions of this Article, agree to the transfer of
a sentericed person without the consent of that
person, where the sentence passed on the latter,
or an administrative decision consequential to
that sentence, includes an expulsion or deporta-
tion order or any other measure as the result of
which that person will no longer be allowed to

remain in the territory of the sentencing State .

once he or she is released from prison.

2. The administering State shall not give its
agreement for the purposes of paragraph 1 be-
fore having taken into consideration the opinion
of the sentenced person.

3. For the purposes of the application of this
Article, the sentencing State shall furnish the ad-
ministering State with: \ ‘
a) a declaration containing the opinion of the

sentenced person as to his or her proposed
transfer, and

b) acopy of the expulsion or deporta‘uon order

or any other order having the effect that the

sentenced person will no longer be allowed

. to remain in the territory of the sentencing

State once he or she is released from prison.

4. Any person transferred under the provisions
of this Article shall not be proceeded against,
sentenced or detained with a view to the carrying
- out of a sentence or detention order, for any of-
fence committed prior to his or her transfer other

ges anmodningen, ankommer, eller for der er
truffet afgerelse om anmodningen, anholde den
demte person eller treeffe enhver anden foran-
staltning for at sikre, at den pagaldende forbli-
ver pa dets omréde, indtil der er truffet afgerelse
om anmodningen. Anmodninger om midlertidi-
ge foranstaltninger skal omfatte de i konventio-
nens artikel 4, stk. 3, nevnte oplysninger. Den

.demte persons strafferetlige stilling ma ikke for-

veerres som folge af, at den pageldende har va-
ret varetaegtsfaengslet i medfor af dette stykke.

3. Overforelse af fuldbyldelse af retsfolgen
kan ikke betinges af, at den demte person sam-
tykker heri.

Artik_el 3

Domte personer, som skal udvises eller
‘ udsendes

1. Efter anmodning fra domslandet kan fuld-
byrdelseslandet under iagttagelse af bestemmel-
serne i denne artikel indgd pa overforelse af en
demt person uden den pagzldendes samtykke,
nér-den idemte retsfolge eller en administrativ
afgerelse i tilknytning hertil medferer udvisning
eller udsendelse eller en anden foranstaltning
med den vitkning, at den demte person ikke laen-
gere mé forblive i domslandet, nar den pagael—
dende leslades fra feengslet.

2. Fuldbyrdelseslandet ma ikke give samtykke
med henblik pa stk. 1 uden forinden at have ind-
draget den demte persons, mening.

3. Med henblik pa anvendelse af denne artikel
skal domslandet forsyne fuldbyrdelseslandet
med:

ka) en erklaerlng, som redegeir for den demte

_ persons indstilling til den patenkie overﬁa-
relse, og

b) . en kopi af beslutningen om udv1sn1ng eller
udsendelse eller anden beslutning, - som
medforer, at den demte person ikke leengere
mé forblive i domslandet, nr den pagzlden-
de loslades fra fengslet.

4. Over for en person, der overfores efter be-
stemmelserne i denne artikel, kan der ikke indle-
des retsforfolgning, afsiges straffedom eller
iverksettes tilbageholdelse med henblik pa
fuldbyrdelse af en straffedom eller beslutning



